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Mietelmiä.
i.

„Katso, minä olen teidän kanssanne joka päiwä
maailman loppuun asti." Math. 28: 20.

Rakas lapsi, lue yllä olewa lause wieläkin kerran oikein
tarkkaawaisella mielellä, ja tahdomme sitten yhdessä katsella, mitäse oikein sisältää. Sinä tiedät, kuka sen on lausunut. Sinä
tiedät, että ne owat rakkaan Vapahtajamme sanat. Mösnouse-
misensa perästä ilmaantui Hän monta kertaa opetuslapsillensa.
Ia Mateus kertoo, että lesus kerran oli kutsunut heidät eräälle
Galilean wuorelle. Siellä Hän puhui juhlallisia sanoja, kasti
heidän mennä opettamaan kaikkia kansoja ja kastamaan heitä
nimeen Isän ja Pojan ja Pyhän Hengen, ja tämän lausuttua
antoi Hän heille tuon kalliin lupauksen läsnäolostaan. Tie-
dämme myöskin, mitä tämä lupaus waikutti opetuslasten'mie-
lessä. Kun lesus astui taiwaaseen, eikä enää Mywäisessa
muodossa waeltanut heidän kanssaan, he eiwät tuitenkaan< mu-
rehtineet,, waan oliwat päin wastoin iloissaan, sillä he pitiwät
uskolla kiinni lesuksen sanasta ja oliwat sydämestä makuutetut
siitä, että Hän oli heidän kanssansa. Niin oli silloin, mutta
mitenkä on nyt? Koskeeko tämä lesutsen lupaus meitäkin?
Koskee todellakin. Hän on aina sama lesus. Hänen sydä-
mensä on aina rakkautta täynnä, rakkautta ihmislapsiin, sekä
suuriin että pieniin. Meille jokaiselle sanoo Hän: „Katso, minä
olen sinun kanssasi." Minkätähden sanoo lesus: katso? Hän
tahtoo sillä herättää meidän huomiotamme. Hän tahtoo, että
otamme waarin Hänen sanoistaan ja uskon luottamuksella pi-
dämme niistä kiinni. Ia mitkä owat ne sanat, joista Hän niin
tahtoo meitä waaria ottamaan? „Minä olen teidän kans-
sanne." Lapseni, jos yksinäsi olet waeltanut kolkkoa tietä, ja
jos päälle päätteeksi on ollut pimeä ja sinua on peloittanut
niin tiedät warmaantin kuinka turwalliselta tuntuu, kun ystäwä
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tulee, ottaa sinua kädestä, taluttaa sinua ja sanoo: „Minä olen
sinun kanssasi, älä pelkää!" Ia niin tekee lesus, paras ys-
täwä kaikista. Hän käy sinun kanssasi ei ainoastaan silloin täl-
löin, eikä muutamina katoowaisina hetkinä, waan joka päiwä,
alinomaa. Tämä on totta. Hän itse on sen sanonut. Ia
millä tawalla on Hän sinun kanssasi? Jos isäsi tai äitisi mat-
kustaa pois, niin hän sanoo: „ole nyt, lapseni, niinkuin jos oli-
sin kotona, minä sinua aina muistelen ja ajatuksissani olenkin
kanssasi." Sinua sitten iloiltaa kun tiedät, että isä tai äiti
muistaa sinua ja pitää sinua ajatuffissansa, ja sinäkin puoles-
tasi ajattelet häntä hywin usein ja koetat mieleesi johdattaa
hänen rakkaita kaswojaan. Onko lesus sillä tawalla sinun
kanssasi kuin poissa olewa isä tai äiti, onko Hän suloisena, rak-
kaana muistona waan? Ei todellakaan! Silloin ei sinulla olisi-
kaan paljon apua Hänestä. Todellisena, eläwänä seisoo Hän
sinun wieressäsi. Hän käy sinun kanssasi päiwällä ja yöllä,
ilossa ja murheessa. Woit sanoa Hänelle kaikki, kaikki murheesi,
kaikki tarpeesi. Hän kuulee sydämesi huokauksenkin ja Hän woi
auttaa sinun siinä, missä ei yhdenkään ihmisen apu riitä. Sa-
not ehkä: kuinka tämä woi olla mahdollista, en näe Häntä,
enkä kuule Häntä? Luota siihen kumminkin. Hän on niin
sanonut, ja Hänen sanansa pitäwät paikkansa. Ia mitä enem-
män pidät kiinni Hänen sanastaan, sitä enemmän tulet huo-
maamaan, että se on totinen tosi.

Oi, rakas lesus, ivailla hylkäämme Sinua, olemme tot-
telemattomia, uskomattomia, älä sittenkään jätä meitä/käy mei-
dän jälkeemme, ota meidät syliisi ja opeta meitä Viimeinkin
iloitsemaan läsnäolostasi! z

'II.
„Hänen palwelijansa pitää Häntä palweleman

ja näkemän Hänen kaswonsa." Jim. 22: 3, 4.
Edellisessä olemme muistoomme johdattaneet erään kal-

liin lesuksen antaman lupauksen. Kuulimme, että lesus joka
päiwä tahtoo olla kanssamme. Jos tämä lupaus todellakin on
arwosta meille, niin se on meille kalliina ilon-aineena. Tie-
dämme, että lesus on kanssamme, waikka emme woi Häntä
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nähdä, eikä aina tuntoakaan Hänen läsnäoloaan. Mutta monta'
kertaa toiwomme kuitenkin, että saisimme nähdä Häntä, tuota
rakasta Wapahtajaamme, oikein kaswoista kaswoihin. Ia tässä
on meillä nyt toinen lupaus, joka sanoo, että kerran saamme
sitäkin. Tahdomme tarkastella tätä lupausta. Sanotaan, että
Hänen palwelijansa pitää näkemän Hänen kastoonsa. Kutka
saawat nähdä? Hänen palwelijansa. Ne, jotka tässä maail-massa owat tulleet Hänen palwelijoitseen, sillä täällä sen jo
täytyy tapahtua. Nakas lapsi, oletko lesuksen palwelija? Tä-
hän kysymykseen wastaat ehkä: en warmaan tiedä, mutta kyllä
mielelläni tahtoisin olla. Warmaan kuitenkin tiedät, että sinä
wielä pienenä ollessasi pyhässä kasteessa kannettiin lesuksen
luo. lesus otti sinut silloin omakseen ja sanoi: „Minä olen
sinua nimelläsi kutsunut, sinä olet minun." Olet ehkä sitten
ollut huolimaton Hänen rakkaudestaan, olet mennyt pois Hä-
nen luotaan. Tämä on todellakin hywin Wwä, on suuri synti,
mutta tiedä, se woi wielä tulla autetuksi. lesus sanoo: „loka
minun tyköni tulee, sitä en minä heitä ulos." Jos siis olet
mennyt pois Hänen tyköänsä tai joll'et ole oikein wakuutettu
siitä, että olet lesuksen oma, Hänen opetuslapsensa, Hänen
palwelijansa, niin älä wiiwyttele, mene heti Hänen tykönsä,
päiwän, hetkenkin wiiwytteleminen woi olla sinulle ijankaikkiseksi
onnettomuudeksi. Sano Hänelle: anna minulle anteeksi huoli-
mattomuuteni, tottelemattomuuteni, niin, kaikki pahat tekoni, ja
ota minut omaksesi. Ia lesus iloitsee siitä että tulet, Hän ot-
taa sinut niin mielellään wastaan. Samassa kun olet Hänenomansa, olet myös Hänen opetuslapsensa, Hänen palwelijansa.
Ia kuinka suloista eikö ole olla lesuksen palwelija. Kaikki, mitä
silloin teemme, teemme Hänelle, Hänen kunniakseen. Kuinka
pitäisikään tämä ajatus estää meitä kaikesta pahuudesta ja wää-
ryydestä ja millä ilolla silloin woimme tehdä mitättömätkin
toimemme, pienimmät welwollisuutemme. Elämämme saa ihan
toisen merkityksen, emme enää elä itsellemme, waan Hänelle,
zoka on meitä rakastanut ja antanut henkensä meidän edes-
tämme. Kuolemaan saakka tulee meidän olla lesuksellemme us-
kolliset ja sitten saamme nähdä Hänet kaswoista kaswoihin.
Silloin on odotuksen aika loppunut, silloinusko muutetaan näkemi-
seksi. Woi, kuinka suloista! Tiedät kuinka mielellään jokai-
nen tahtoo nähdä maan ruhtinaan. Kun esim. keisari matkustaa
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maassamme, kokoontuu suuria kansanjoukkoja sinne, missä tietä-
wät hänen kulkewan, ja se, joka näkee hänet waan wilahduk-
seltakin, on siitä iloissaan. Entäs sitten, jos niin onnellisesti
sattuu, että keisari häntä puhuttelee. Mutta ajatteleppa, tai-
waassa saamme nähdä herrain herran ja kuningasten kunin-
kaan. Eikä Hän meitä ainoastaan ystäwällisesti puhuttele,
waan Hän awaa meille sylinsä ja tunnustaa meidät omikseen.
Täällä olemme Häntä palwelleet kaikessa heikkoudessa, siellä
woimme sitä tehdä täydellisesti ja wajawaisuudetta. Oi Herra
lesus, auta meidät sinne ansiosi tähden, armosi ja rakkautesi
tähden! Amen.

WäKäsen Merimiesten joulujuklista.
„Äiti, mitä tarkoitti Liina-täti, kun hän sanoi olewansa

iloisena siitä, että oli kokoontunut niin paljon joululahjoja meri-
miehillemme? Kuinka niitä woidaan lähettää merimiehille, jotka
purjehtimat kaukaisilla wesillä?" kysyi pikku Liisu äidiltään eräänä
päiwänä joulun edellä.

„Eikö tyttöni muista mitään merimieslähetyksestä? Tie-
däthän että se eri paikoin wieraissa maissa työskentelee meri-
miesten hywäksi, ollen heille awuffi sekä heidän hengellisen että
ajallisen elämänsä suhteen."

„Sen tiedän, äiti. Tiedän että meillä on merimiespap-
peja Lontoossa, Hullissa, Nero-Dorkissa ja San Franciscossa
sekä kuulin sinun terran puhuman Liina-tädin kanssa siitä, kuinka
suuresti merimieslähetyksen ystäwät toiwowat, että olisi kylläksi
waroja lähettää merimiespappeja wielä muuallekin. Muistan,
kuinka silloin surkuttelit ulkomailla olewia maamiehiämme ja
toiwoit, että pian koittaisi se päiwä, jolloin kaikki olisiwat ttlai-
suudessa omalla kielellään kuulemaan Jumalan sanaa. Mutta
äiti, en sittenkään käsitä mitä Liina-täti tarkoitti puhuessaan
joululahjoista merimiehille."

„Kun nyt lewollisesti tahdot kuunnella minua, olet sen
pian käsittämä, tyttöseni. Sanoit tietäwäsi, että meillä on neljä
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inerimieslähetysasemaa. Siirtykäämme ajatuksissa hetkeksi Hul-
lun. Sinne läksi meidän maastamme ensimmäinen merimies-
pappi, mutta me lähdemme sinne wain ajatuksissa. Laiwalla
olemme tulleet sinne ja tahdomme nyt lähteä kaupunkia katsele-
maan. Astuessamme erästä mutkaista katua, näemme suoma-
laisen lipun liehuwan erään rakennuksen ylitse. Tässä raken-
nuksessa on suomalaisten merimieskirkko. Se on yksinkertainen
tähän tarpeesen wuokmttu sali. Käykäämme sisään. Huoneessa
on monta penkkiriwiä kuuntelijoita Marten ja sen perällä on
harmoonio ja pienoinen saarnastuoli. Tänne saawat Hullissa
olewat suomalaiset merimiehet kokoontua Jumalan sanaa kuule-
maan, sillä täällä pidetään joka sunnuntai suomalainen ja ruotsa-
lainen jumalanpalwelus ja wiikon kuluessa kaksi jumalanpaltve-
Husta, toinen ruotsiksi, toinen suomeksi. Mutta tämä huone ei
ole ainoastaan heidän kirkkonsa, se on myöskin heidän kokous-
huoneensa ja heidän lukusalinsa. Tultuamme huoneesen huo-
maamme sentähden kohta owen wasemmalla puolella pöydän,
jolla on useita suomalaisia sanomalehtiä, »vieläpä paperia ja
mustetta. Täällä saawat merimiehet siis myöskin lukea koti-
maisia uutisia ja kirjoittaa omaisilleen ja ystäwilleen. Tämä
huone on heillä melkein kuin koti tuossa wieraassa maassa. Ia
tuona kalliina jouluaikana kutsuu merimiespappi heidät jonakuna
Päiwänä kirkkoon erityistä joulujuhlaa »viettämään. Tästä nyt
luuri tahdoittm kuulla, koska joululahjoista kysyit, sillä koto-
maalta niitä lähetetään eri lähetysasemiin siellä sitte meri-
miehille jaettawiksi. Ne merimiehet, jotka silloin sattuivat maalla
olemaan, tulemat siis merimiespappien »välityksellä osallisiksi lah-
joista ja juhlan »vietosta. Hywin juhlallisen näköisenä on tämä
huone silloin. Monenwäriset liput koristamat seiniä ja lattialla
seisoo kaunis wiheriöitsewä kuusi, semmoinen kuin kaswaa rak-
kaan isänmaamme metsissä. Sen latwoilla palaa kymmenittäin
kynttilöitä ja niiden kirkas »valo muistuttaa Hänestä, joka tuli
maailman »valkeudeksi, niinkuin kaikki nuo lahjatkin ja rakkau-
den osoitteet muistuttamat Hänestä, joka antoi itsensä lahjaksi
meille ja tuli „köyhäksi meidän lähdemme, että me Hänen köy-
hyytensä kautta rikkaiksi tulisimme." Mutta tvälittömästikin meri-
miesten ajatukset johdetaan Häneen, meidän rakkaasen lesut-seemme, sillä juhla aljetaan ja lopetetaan »virren »veisulla ja
lukouksella ja illan kuluessa selitetään heille monta kallista
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Jumalan sanaa. Aika ajoin tarjotaan heille wirwokkeita jcr
sitte seuraa lahjojen jakaminen. He saawat kaulaliinoja,
willapaitoja, lakkeja ja hywiä kirjoja ja jokainen saa yhden lah-jan tai kaksi, kuinka ivaan riittää. Ia kun sitte juhla on lop-
punut ja merimiehet jälleen eriäwät toinen toisestaan, lentätvät
luultawasti monen ajatukset kiitollisuudella tuohon
isänmaahan, ehkäpä wielä tuonne ylös taiwaalliseen kotiinkin.
Ia ehkä on jääkuori jonkun sydämestä alkanut sulaa ja hämrupee tuhlaajapojan kanssa huokaamaan: „Isä, minä olen syn-
tiä tehnyt taiwasta ivastaan ja sinun edessäs." Oi, kuinka su-
loista, kun saamme tätä toiwoa! Pitäisihän sen kehoittamaw
meitä Väsymättömään työhön."

WäKllssii uskollinen.
Eräässä matalassa majassa istni monta lvuotta sitte pieni

kalpea poika raamattuansa lukien. Hänen äitinsä työskenteli
uutterasti ompelemisessa, kun hän yht'äkkiä kuuli poikansa huudah-
taman: „Niti, kuinka olen onnellinen!" ja samassa poika kätki
kastoonsa pieniin käsiinsä.

Kyyneleet nousiwat äidin silmiin, sillä hän tiesi aiwan hy-
win, kuinka wähän poikaraukalla oli tämän maailman hytvyy-
destä. Hän oli sairaana ja rampa ja hänen wanhempansa oli-
wat niin köyhät, ett'ei hän woinut saada lämpimiä waatteita eikä
sopiwaa rawintoa. Sentähden äiti ihmetellen kysyi: „mikä sinut
niin onnelliseksi saattaa, Kustaani?"

Poika nosti tvaaleat, kuihtuneet kastoonsa ja sanoi: „lu-
mala on sangen hytvä minua kohtaan, äiti. Rakastan'Häntä
suuresti."

„Kuinka juuri nyt satuit sitä ajattelemaan?" kysyi äiti.
„Olen lukenut luomisesta ja siitä kuinka pahat ihmiset oli-

wat, kun Jumala heidän tähtensä oli luonut ihanan maailman, ja
Maikka he yhä edelleen tekiwät syntiä Häntä wastaan, oli Hän
täynnänsä laupeutta heitä kohtaan. Olen myöskin lukenut, että
Hän olisi tahtonut säästää Sodoman ja Gomorran kaupungit^
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jos Hän siellä olisi löytänyt waan kymmenen hurskasta. Myös-
kin antoi Hän Noan 120 wuotta rakentaa arkkia, mutta he
eiwät kuitenkaan tahtoneet tehdä parannusta. Tulin silloin aja-
telleeksi hänen rakkautensa suurinta todistusta, että Hän on
lähettänyt meille lesuksen, joka on kärsinyt kuoleman meidän
tähtemme. Ah, äiti, ajatellessani kaikkea mitä Jumala on teh-
nyt ja kuinka paljon Herra lesus on kärsinyt minun tähteni ja
monien syntieni tähden, silloin en woi olla toiwomatta, että
minäkin woisin tehdä jotakin osoittaakseni rakkauteni Häntä koh-
taan. Sillä onhan niinkuin isä sanoo: „Työt puhuwat parem-
min kuin sanat."

«Mutta mitä saatat tehdä, poikaseni", wäitti äiti. „Olel
kiwulloinm ja aiwan heikko woidaksesi tehdä työtä."

„Tiedän sen, äiti", sanoi lapsi wesissä silmin. „Ia kui-
tenkin tahtoisin niin mielelläni tehdä jotakin. Olen ajatellut,
että jos minulla olisi säästölipas, koettaisin koota wähän lähe-tykselle ja jos saisin kokoon kuinkakin wähän, on lesus kuiten-

kin ottawa sen ivastaan."
„Mutta tiedätkö kuinka köyhiä olemme", wirkahti äiti.
„Tiedän, mutta etkö luule, äiti, että kuitenkin woisimme

antaa jotakin? Naapurillamme Brandtilla, joka on yhtä köyhä
kuin isä, on kuitenkin säästölipas, johon hän panee lähetyksen
hywäksi tehdyt säästönsä, ja wiime wuonna oli hän koonnut
siihen monta markkaa."

„Brandt'illa on isot pojat, jotka woiwat tehdä työtä,
mutta siinä, poikaraukkani, mitä sinä woit tehdä?"

„Äiti", sanoi pikku Kustaa, ja äkkinäinen puna lensi hä-
nen poskilleen, „äiti, minun täytyy tehdä jotakin. Kenties en
elä niin kauan. Äiti, lupaa minulle, että hankit minulle säästö-lippaan."

„Mielelläni, rakas lapseni, mutta et saa pyytää rahaa
niiltä, jotka tulewat tänne, se ei olisi isäsi mieleen."

„Sitä en mokaan", wastasi pikku Kustaa. „Tahtoisin itse
ansaita rahat, ja olen ajatellut, että woisin myydä pieniä puu-
weitsiä ja hammastikkuja, joita osaan weistellä. Woisin myös-
kin leikata pieniä paperikaistoja, semmoisia joita rouwa L. mie-
lellään panee hyllyjensä ympäri. Ehkä hän ostaa semmoisia:
minulta."
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„lumala siunatkoon sinua, rakas lapseni", huokaili äiti.
hankkia sinulle paperia, ja kun isä tulee kotiin, woit

pyytää häneltä sopiwia puupalasta."
Wiikon perästä oli pikku Kustaalla walmiina koko joukko

pieniä kapineita, joita hän siewästi asetti ikkunalaudalle erääseen
walkeaan paperilaatikkoon. Ruutuun hän kiinnitti paperiliuskan,
johon hän isoilla kirjaimilla oli kirjoittanut: „Myydään lähe-
tyksen hywäffi."

Moni ohitsekäwijä, jonka huomio näiden sanain kautta
herätettiin, seisahtui, astui matalaan huoneesen ja osti jonkun
pilkukalun pieneltä, kalpealta lapselta. Wähän ajan kuluttua oli
koko ensimmäinen näyttely myyty ja uusia kapineita walmistui
»valmistumistaan.

Kun tuossa pienessä kaupungissa wietettiin seuraawa
wuosineljännes-kokous lähetyksen hywäffi, jätti mustaan päähui-
wiin puettu köyhä waimo säästölippaan rahastonhoitajalle sa-noen: „tämä on poikani Kustaa Hannunpojan säästölipas."

„Kustaä Hannunpoika?" kysyi rahastonhoitaja. „Eikö se
ole tuon Linnankadun warrella asuwan pienen ramman pojan
nimi?"

„Hän on kuollut, rakas herra", sanoi äiti ja kyyneleet
wirtailiwat hänen silmistään.

Sitte kun hän wähän oli tointunut, kertoi hän, että poika
par'aikaa tehdessään pieniä töitänsä lähetykselle oli kowin sai-
rastunut ja kahdeksan päiwän kuluttua kuollut. Sittenkin kun
hän ei enää woinut pukeutua waatteisinsa, istui hän tuntikau-
sia wuoteellaan weistellen pieniä puuweitsiään. Jonkun häneltä
kysyttyä, minkätähden hän niin waiwasi itseään, oli hän was-
tannut: „Aikani on niin lyhyt. Tultuani kotiin lesuksen luo,
en enää tee tämmöistä työtä. Hän on sangen hywä minua
kohtaan. Tahdon niin mielelläni tehdä jotakin hänelle." Hän
ei koskaan tahtonut katsoa kuinka paljon hän oli koonnut säästö-
laatikkoonja, kenties hän pelkäsi pahaa sydäntänsä, pelkäsi että
Hän silloin olisi tuntenut itsetyytywäisyyttä.

Säästölaatitko «wattiin nyt. Se sisälsi noin 25 markkaa.
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Matkan lepopaikat.
Olet warmaankin, pieni ystäwäni, lukenut tai kuullut pu-

huttawan tuosta suuresta erämaasta, joka sanotaan Saharan
erämaaksi. Raskas ja towin waiwaloinen on makkustaminen
siellä. Hiekkaa, polttawata hiekkaa wain niin pitkälle kuin silmä
kannattaa, eikä mitään, joka wirwoittaisi tai iloittaisi wäsyneitä
matkamiehiä. Mutta mikä tuolla kaukana haamoittaa? Mikä
on se näkö, joka saattaa matkustajan silmän loistamaan, hänen
jalkansa nopeammin liikkumaan? Hän on hawainnut muuta-
mia palmupuita, jotka kohottawat kruununsa taiwasta kohti ja
hän tietää, että hän nyt lähenee oaasia eli keidasta. Hän tie-
tää, että hän lähenee tuota wiheriöitsewää, wirwoittawaa saarta
tuossa aawassa hiekkameressä ja nopein askelin kiiruhtaa hän
sinne matkan waiwoja unhottaen. Eikä hänen toiwonsa ole-
kaan pettynyt, sillä tultuaan vaasiin» saa hän lewäta ja monen-
moista wirkistystä nauttia. Kirkkaasta lähteestä woi hän am-
mentaa raitista wettä ja hänen erämaan yksitoikkoisuuteen wäsy-
neet silmänsä katselewat nyt ihastuksella palmujen häilywiä lat-
woja ja tedon lukkia. Kuinka kiitollinen hän onkaan, kun saa
heittäytyä ruohostoon ja siellä ojentaa wäsyneet jäsenensä.
Uusilla woimilla saattaa hän sitte taas pitkittää matkaansa.
Ia sillä tawalla matkustaen oaasista toiseen pääsee hän wih-
doin matkansa perille. Muuten olisi hän jo aikaa sitte näänty-
nyt erämaahan.

Istäwäni, elämämme täällä maan päällä on matkustus.
Meilläkin on päämäärä, jota kohden meidän tulee kulkea. Tuo
koti tuolla ylhäällä on päämääränämme. Matka on pitkä, wai-
waloinen ja waarallinenkin. Jos polttawa hiekka on suureksi
rasitukseksi matkustajalle erämaassa, mitä onkaan sitten synti
meille. Maailma ei woi antaa mitään pysywää, mitään todel-
lista wirkistystä. Täytyykö meidän sitte matkalla nääntyä?
Eikö meille ole suotu minkäänlaisia vaaseja, mitään lepopaikkoja?
On todellakin, Jumalalle olkoon kiitos! Hän wie lapsensa toi-
sesta oaasista toiseen, siksi kun se wihdoin pääsee matkansaperille.



„Matton
lepopaikat."
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Olethan sinäkin, lapseni, lyhyttä elämää eläessäsi kulke-
nut monen oaasin läwitse, mutta omatko ne sinulla olleet wir-
tistyttäwiä, todellisia lepopaikkoja? Sanot ehkä: en ymmärrä
mitä tarkoitatte. Mitkä owat matkamme lepopaikat? Koetan
selittää sen sinulle. Olet lukenut luomisen historian. Sen
lopulla kuuluu: „Ia Jumala lepäsi seitsemäntenä päiwänä kai-
kista teoistansa kun hän tehnyt oli. Ia Jumala siunasi seitse-
männen päiwän ja pyhitti sen." Seitsemäs päiwä oli Van-
hassa testamentissa muistopäiwä luomisen työn päättämisestä.
Se oli Herran pyhittämä lepopäiwä, Herran oma päiwä. Uudessa
testamentissa on sunnuntai, wiikon ensimmäinen päiwä, Herranpäiwäksi määrätty. Sinä päiwänä Herramme. lesus nousi
haudastaan ja tuotti meille siten täydellisen woitön hengellisistä
»vihollisistamme. Sunnuntai on siis muistopäiwä lunastuksen
työn päättymisestä ja on meille lepopäiwä, Herran oma päiwä.
Nyt ehkä ymmärrät tarkoitukseni. Onhan meillä elämämme
matkalla monta muutakin oaasia, monta wirwoittawaa lepopaik-
kaa, mutta puhuessani matkamme lepopaikoista tarkoitan nyt
etupäässä pyhäpäiwät, sunnuntaipäiwämme. Kuinka woiwat ne
tulla meille todellisiksi lepopäiwissi, matkamme keitaiksi? Tar-
kastelkaamme Herran menetystapaa Hänen lepopäiwää asettaes-saan. Ensiksi kuuluu: „Ia humala lepäsi seitsemäntenä päi-
wänä kaikista teoistansa kun Hän tehnyt oli." Niin tulee mei-
dänkin tehdä. Meidän tulee lewätä maallisista töistämme. Ei
sentähden että työ itsessään on syntiä, ei, päin wastoin se on
siunaus, waan sentähden että me wapaina kaikista toimituksista
woisimme Herraa palwella, sielullemme lepoa etsiä. Sillä waikka
iunnuntai on lepopäiwä, se ei ole päiwä, jota meidän tulee
Pitää maallisena huwituspäiwänä tai wiettää makaamisessa, une-
liaisuudessa. „lumala siunasi seitsemännen päiwän ja py-
hitti sen." Lepopäiwämme on siis kallis päiwä, siunattu ja
pyhitetty, se on: eroitettu muista päiwistä pyhäksi, Herran omaksi
päiwäksi. Muistamme matkamiehen erämaassa, kuinka iloiseksihän tulee huomatessaan olewansa oaasin lähellä. Samoin mekin.
Iloinen, rauhallinen juhlallisuus on wallitsewa kodissamme, sydä-
messämme, kun Herran päiwä lähenee. Edeltäkäsin tulee mei-
dän sitä jo muistoomme johdattaa ja niin järjestää askareemme,
ett'ei mikään tarwitse estää meitä astumasta Herran pyhään
temppeliin. Siellä saamme seurakunnan yhteydessä Herralle
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ylistystä weisata ja syntimme tunnustaa. Siellä saamme kuulla
Hänen sanaansa julistettawan, niin, siellä Herra kaitsee meitä
wiheriäisessä niityssä ja wie meitä wirwoittawan weden tykö.
Mutta ei ainoastaan siellä. Kotonakin on meillä Hänen pyhäsanansa ja sielläkin Herran henki tahtoo olla meitä neuwomassa,
johdattamassa.

Sinä ajattelet ehkä: kotvin pitkä ja ikäwä on sunnuntai,
jos minun täytyy käydä kirkossa ja wielä kotonakin Jumalansanaa lukea. Niin on todellakin, jos se waan riippuu täytymi-
sestä, jos se waan on kowana, raskaana welwollisuutena.
Muistatko lesusta kahdentoistawuotiaana temppelissä? Kuinka
halullinen hän olikaan kuulemaan Jumalasta, oppimaan Hä-
nestä. Rukoile semmoista mieltä kuin Hänellä oli. Ia mitä
enemmän tutustut Jumalan sanaan, mitä enemmän opit Hänen
rakkauttansa käsittämään, sitä kalliimmaksi tulee sinulle Hänentemppelinsä, Hänen päiwänsä. Se tulee sinulle todelliseksi lepo-
päiväksi ja sinä opit Dawidin kanssa sanomaan: „Kuinka iha-
nat owat sinun asuinsijas, Herra Zebaoth. Minun sieluni W-
wöitsee ja halajaa Herran esikartanoihin." Ia kun sillä tawoin
olet wirkistynyt ja Herran päiwänä sielullesi lepoa löytänyt,
niin woit taas matkan waiwoja kestää ja opit Herraa palvele-
maan ei ainoastaan kirkossa ja hartaushetkinä, waan koto elin-
aikanasi. Ia siten yhä enemmän walmistut ijankaikkista lepoa
wiettämään, sitä lepoa, josta Hebrealaisepistolan kirjoittaja sa-noo: „lumalan kansalle on lepo wielä tarjona." Ahkeroitkaammesiis siihen lepoon tulla.

„M' hetki Herran huoneessa
Werrattomasti woittaa
Kaikk' ilot, joilla maailma
Huwittaa meitä koettaa.
Tass' oikia wast' ilo on,
Riemumme parhain, werraton
Salattu maailmalta.

Siis rukoilemme nöyrästi:
Suo, Herra, kuullaksemme
Sun pyhää sanaas hartaasti,
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Se paina mielehemme;
Kirkasta meissä kunnias,
Rawitse sielut armollas,
Sun huonees tavaralla!"



Hinta: 15 pnä.


